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BELGIUM
and

FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY

Exchangeof notes constituting an agreementto renewthe
application of the Convention and Statute on the
InternationalRégimeof Maritime Ports,with Protocol
of Signature, signedat Genevaon 9 December1923.
Brussels,17 and23 November1954

Official texts:French and German.

Registeredby Belgium on 11 December1954.

BELGIQIJE
et

REPUBUQIJTEF~D~RALED’ALLEMAGNE

~change de notesconstituantun accordpour consacrerIa
remise en vigueurde la Conventionet du Statut surle
régime internationaldesports maritimes et du Proto-
colede signature,signésaGenéve,le 9 décembre1923.
Bruxelles,17 et 23 novembre1954

Textesofficielsfrancaiset allemand.

Enregistrepar la Belgiquele 11 décembre1954.
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[TRANSLATION — TRADUCTIONJ

No. 2726. EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING AN
AGREEMENTt BETWEEN BELGIUM AND THE FEDER-
AL REPUBLIC OF GERMANY TO RENEW THE AP-
PLICATION OF THE CONVENTION AND STATUTE
ON THE INTERNATIONAL REGIME OF MARITIME
PORTS, WITH PROTOCOL OF SIGNATURE, SIGNED
AT GENEVA ON 9 DECEMBER 1923.2 BRUSSELS, 17
AND 23 NOVEMBER 1954

I

MINUTE

MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS AND FOREIGN TRADE

GENERAL DEPARTMENT OF FOREIGN TRADE

Brussels,17 November1954
No. B. 4 32/55.540

With referenceto the note of 11 October 1954 from the Embassyof the
Federal Republic of Germany, the Ministry of Foreign Affairs and External
Tradehasthehonourto inform the Embassythat theBelgianGovernmenthas
signifiedits agreementto theproposalof theGovernmentof the FederalRepublic
of Germanyto renewtheapplicationbetweenthe two countriesof theConven-
tion and Statute on the International Régime of Maritime Ports, signed at
Genevaon 9 December1923,2including theAnnexand the Protocolof Signa-
ture.

In accordancewith the proposal made by the Embassyin its note No.
500-531-50of 27 July 1954, the renewalof applicationwill comeinto force on
1 September1954 andshallbe applicableto Berlin.

This noteandthe Embassy’sreply shall constitutean agreementto renew
the applicationof the aforesaidConventionand Statutebetweenthe Federal
Republic of Germanyand Belgium.

The Embassyof the FederalRepublicof Germany
Brussels

Cameinto force on 1 September1954 in accordancewith thetermsof the saidnotes. This
Agreementis not applicableto the territoriesof the Belgian Congo and Ruanda-Urundi;it is
applicableto Berlin.

2 Leagueof Nations, Treaty Series,Vol. LVIII, p. 285; Vol. LXIX, p. 102; Vol. LXXII,
p. 485; Vol. LXXXIII, p. 416; Vol. CVII, p. 491; Vol. CXVII, p. 184; Vol. CXXII, p. 349;
Vol. CXLII, p. 342, and Vol. CXLVII, p. 332.
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II

EMBASSY OF THE FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY

BRUSSELS,269 AVENUE DE TERVUEREN

Tel. 70.58.30

No. 500-531-50

NOTE VERBALE

The Embassyof the FederalRepublicof Germanyhasthe honourgratefully
to acknowledgereceiptof note No. 32/55.540from the GeneralDepartmentof
Foreign Tradeof 17 November1954, in which the Ministry of Foreign Affairs
and Foreign Tradekindly signified the agreementof the Belgian Government
to the renewal of the applicationof the ConventionandStatuteon the Inter-
national Régime of Maritime Ports, signedat Genevaon 9 December 1923,
including the annex and the Protocolof Signature,betweenBelgium and the
FederalRepublic of Germany, including Berlin, as from 1 September1954.

The Embassyherebyconfirmsthat the aforesaidnoteandthis Note Verbale
constitutean agreementto renewthe applicationof the aforesaidConvention.

The Embassyhasthe honour,etc.

Brussels,23 November 1954
[L.s.~

The Ministry of Foreign Affairs and ForeignTrade
Brussels

No. 2726


